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Join Tt Community To Receive Benefits

Dear Valued Customer,

Thank you for choosing Thermaltake.

As a new user we value your thoughts and opinions and
your feedback is important to us. We at Thermaltake
would like to use this opportunity to invite you to join our
Community Forums. Register today to start enjoying the
full benefits of our community.

Benefits of being a member:

® Quick and responsive user support

® Receive help and advice with new builds

® Keep up to date with new product releases

® Share your thoughts and builds with the community
® Enter monthly contests and giveaways

Tt LCS-Liquid Cooling Support Certification

Tt LCS Certified is a Thermaltake exclusive certification
applied to only products that pass the design and
hardcore enthusiasts standards that a true LCS chassis
should be held to. The Tt LCS certification was created
so that we at Thermaltake can designate to all power
users which chassis have been tested to be best
compatible with extreme liquid cooling configurations to
ensure you get the best performance from the best
features and fitment.

Brand official website
http://www.thermaltake.com/

Global Facebook
https://www.facebook.com/Thermaltakelnc

Taiwan Facebook
http://www.facebook.com/ThermaltakeTW

Global community forums
http://community.thermaltake.com
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Specification
Case Type

Full Tower

Dimension (H*W*D)

583 x 230 x 560 mm (23 x 9.1 x 22 inch)

Side Panel

Transparent Window

Material

SPCC

Cooling System

Front (intake) :

200 x 200 x 30 mm Blue LED fan x 2
(600~800rpm, 13~15dBA)

Rear (exhaust) :

140 x 140 x 25 mm Turbo fan x 1
(1000rpm, 16dBA)

Top (exhaust) :

200 x 200 x 30 mm Blue LED fan x 1
(600~800rpm, 13~15dBA)

Fan Support

Front:

3x120mm, 2 x 140mm, 2 x 200mm
Top:

3x120mm, 2 x 140mm, 2 x 200mm
Rear:

1x120mm, 1 x 140mm

Bottom :

2x120mm

Radiator Support

Front:

1x360mm, 1 x420mm
Top:

1x360mm, 1 x420mm
Rear:

1x120mm

Bottom :

1x240mm

CPU cooler height limitation: 185mm
VGA length limitation: 310mm(with HDD rack)

Clearance 480mm(without HDD rack)
PSU length limitation: 220mm (With Bottom Fan)
Figure Parts Name Q'ty Used for
© Em Stand-off # 6-32 x 6mm 4 Motherboard
@ ﬂh Screw # 6-32 x 6mm 4 Power
(]h Screw #6-32 x 5mm 10 HDD
(o Screw M3 x 5mm 20 Motherboard , ODD
] Screw M3 x 5mm 32 2.5"HDD
@ E] Nut Setter 1 Stand-off
i) Screw @5 x 12mm 4 Case Fan
 — Screw #6-32 x 32mm 4 200mm x 30mm Fan
Cable Tie 5 Cable Management
ﬁ=]l Buzzer 1 Motherboard Alarm
m 8-pin Extension Cable 1 Power Connector Extension Cable




Warning and Notice

<310 mm 4{

Warning!!

CPU Cooler Height Limitation:

Please ensure that your CPU cooler does NOT exceed 185mm (7.3 inches) height.

VGA (Add-on card) Length Limitation:

Please ensure that your VGA (Add-on card) does NOT exceed 310mm (12.2 inches) length.

Warnung!!

CPU-Kihler Héhenbeschrankung:

Bitte stellen Sie sicher, dass Ihr CPU-Kuhler 185 mm (7,3 Zoll) Hohe nicht Gberschreitet.
VGA (Add-on-Karte) Langenbeschrankung:

Bitte stellen Sie sicher, dass Ihre VGA (Add-on-Karte) 310 mm (12,2 Zoll) Lange nicht
Uberschreitet.

Avertissement !

Limite de hauteur du ventilateur de CPU :

Vérifiez que la hauteur du ventilateur de CPU ne dépasse pas 185 mm.

Limite de longueur de la carte (complémentaire) VGA :

Vérifiez que la longueur de votre carte (complémentaire) VGA ne dépasse pas 310 mm

Precaucion
Limitacién de altura del refrigerador de CPU:

Asegurese de que la altura de su refrigerador de CPU no excede los 185 mm (7,3 pulgadas).

Limitacién de longitud de la tarjeta de video (adicional):
Asegurese de que la longitud de su tarjeta de video (adicional) no excede los 310 mm (12,2
pulgadas).

Attenzione!
Limitazione altezza dissipatore CPU:

Assicurarsi che l'altezza del dissipatore CPU NON superi 185 mm (7,3 pollici).
Limitazione lunghezza VGA (scheda aggiuntiva):

Assicurarsi che la lunghezza del VGA (scheda aggiuntiva) NON superi 310 mm (12,2 pollici).

Atengao!!

Limite de altura para o dissipador do CPU:

O limite de altura para o dissipador do CPU é 185 mm (7,3 polegadas).

Limite de comprimento para VGA (placa grafica):

O limite de comprimento para VGA (placa grafica) € 310 mm (12.2 polegadas).

BE

CPU mAIBMEE RS

AR CPU AAIBMNSETHEIB 185 mm (7.3 M),

VGA (Mt E ) W RERS

BEAR VGA NN EF) HRETHEIB 310 mm (12.2 &EN),

BE

CPUBABREERS :

BFHRCPUBABRNSETET 185mm (7.3 %Y ).
VGA ( Mthn4 ) KBRS :

BEWR VGA (M ) WEKETEE 310mm (122 %),

BS

CPUY—Z— D& & HlfR:

CPUY—5—DEEA185mmEBITLWAEVWZ EEZRBLTLSLEE W,

VGA(T7 RAVAH—K ) OREHIR:

VGA(T7RAVH—K ) OREHAZIOMmEBI TV AV EEZBRBLTILKEEL,

BHumanme!

OrpaHuyeHune no BbicoTe oxnagutens LM
Y6eputech, 4to BeicoTa oxnaautens LM (ueHTpansHoro npoueccopa) HE npesbiwaet 185 m
(7,3 proiima).

OrpaHuyeHue no gnuHe BugeokapTsel VGA (nnata pacwmpeHus)

Y6eputech, YTo AnuHa BuaeokapTtbl VGA (nnata pacwmpeHnns)) HE npebiwaet 310 mm
(12,2 proima).

Uyar!!

CPU Sogutucu Yikseklik Sinirlamasi:

Litfen CPU sogutucunuzun yiiksekliginin 185mm’yi (7,3 ing) GECMEDIGINDEN emin olun.
VGA (Eklenti karti) Uzunluk Sinirlamasi:

Lutfen VGA’nizin (Eklenti karti) uzunlugunun 310mm’yi (12,2 ing) GEGMEDIGINDEN emin
olun.

Adiau!!

dadrianugedmiudagenaay CPU:

dagriaauged msudadenuas CPU fa 185w, (7.3 111)
dadinANe1d8 1Sy VGA (m%muamwa):
dadAnaNe1d8 sy VGA (m%muamwa) Aa310uu. (12.2 1f'1)



Side Panels Disassembly

English /
Remove the screws on the back of the chassis,
and open the side panel

Deutsch/
Entfernen Sie die Schrauben auf der Riickseite
des Gehauses und 6ffnen Sie das Seitenteil

Francais /
Enlevez les vis a I'arriere du chéassis et ouvrez le
panneau latéral

Espafiol /
Extraiga los tornillos de la parte posterior de la
caja y abra el panel lateral

Italiano /
Rimuovere le viti sulla parte posteriore dello
chassis e aprire il pannello laterale

Portugués/
Remova os parafusos na parte de tras da caixa e
abra o painel lateral

@b/
BERERRLRK , BAUETHE

e/
HERNEESRL | FUETHF

AAGE/
Y —YEEORUERYAL, 4 RNX
LERERT

Pycckuia /
OTKpYTUTE BUHTLI Ha 3aAHEN CTEHKe Kopnyca
1 OTKpOWiTe GOKOBYHO NaHenb

Tarkge /
Kasanin arkasindaki vidalari ¢ikarin ve yan
paneli agin

Ay neg /

BEEERE RV RN ERIRIE L
wdidaunasirudite

7k

7000
)

il

NS

English /

1. Place the PSU in proper location.

2. Adjust the PSU supporting bridge to the proper
location and secure the PSU with screws.

Deutsch /

1. Platzieren Sie das Netzteil in der richtigen
Position.

. Richten Sie die Stiitzbriicke fiir das Netzteil
entsprechend aus und sichern Sie das Netzteil
mit Schrauben.

N

Frangais /

1. Placez I'alimentation dans la position appropriée.

2. Ajustez le pont de support de I'alimentation dans
la position appropriée et fixez I'alimentation a
I'aide des vis.

Power Supply Unit (PSU) Installation

Espafiol /

1. Instale la PSU en la ubicacion correcta.

2. Ajuste el puente de soporte de la PSU en la
ubicacion adecuada y asegurela con tornillos.

Italiano /

1. Posizionare la PSU in modo corretto.

2. Regolare il ponticello di supporto della PSU nella
posizione corretta e fissare la PSU con delle viti.

Portugués/

1. Coloque o PSU na sua devida posigéo.

2. Ajuste a ponte de suporte do PSU para a devida
posigado e fixe o PSU com parafusos.

FREh/

1. R ERERNEERN N E

2. BERHESRIERBEIBFENNVE K REARK
B E BIR A FERR

e/

1. B8 RENBEAEEBRNLE

2. FRRHNRERARRIESNNE , REARL
B 72 e R AL R 2R

B A& /

1. PSUZBYIZOT—> 3V ICBYHEFET.

2.PSUXBT VY DZBHROT—>3VILES LD
ICFBEL, RUTPSUZ@HFHET,

Pycckuin /

1. YcTaHoBMTe GNOK NUTaHUS B Hadnexaiiee mMecTo.

2. Hapnexawum obpa3om yctaHoBUTe
noaAepXvBaloWMin MOCT Groka NuTaHus u 3akpen
ute 610K NUTaHUA BUHTaMK.

Tirkge /

1. PSU’yu, uygun konuma yerlestirin.

2. PSU destek koprisiini uygun konuma ayarlayin ve
PSU’yu vidalarla sabitleyin.

auIne /

1. 919 PSU lusiunusiiinsnzau

2. affuudaaiisasiy PSU Tuag lusumueiimunzau
uardiudansfia PSU Iiuuu



Motherboard Installation

English /

1.Lay down the chassis.

2.Install the motherboard in proper location and
secure it with screws.

Deutsch /

1.Legen Sie das Gehause auf die Seite.

2.Installieren Sie die Hauptplatine in ihrer
vorgesehenen Position und sichern Sie sie mit
Schrauben.

Frangais /

1.Posez a plat le chéassis.

2.Installez la carte mére dans I'endroit approprié et
sécurisez-la avec des vis.

Espafiol /

1. Tumbe el chasis.

2. Instale la placa madre en la ubicacion adecuada
y asegurela con tornillos.

Italiano /

1.Poggiare lo chassis.

2.Installare la scheda madre nella posizione
appropriata e fissarla con le viti.

Portugués/

1. Deixe a caixa.

2. Instale a motherboard no local adequado e
aparafuse.

Seahx/

1. HEHR P R

2. BERBREBESENUELARHFETHZR
HEIE.

AR/
1. BFPHLAE.
2. ERENNERRIRI URLRLEE,

AAFE/

1Y —2ETICBERT,

2 —R— REBOBBRCBYHH, LT
EELET,

Pycckuii /
1. PackpoiiTe cuctemHblii 6rok.
2. YcTaHOBUTE MaTEPUHCKYIO NnaTy B

Hagnexatuiee MecTo U 3aKpenuTte ee BUHTaMu.

Turkge /

1.Kasayi yan yatirin.

2.Ana karti uygun konuma takin ve vidalarla
sabitleyin.

aune /

Tanurddduauay

2.AnaanuUasa TuA MU EEN
uanduangfalvuun

5.25" Device Installation

English /

1. Pull out the front panel.

2. Remove the 5.25” drive bay cover.

3. Insert the 5.25” device and tighten it with the screws.

4. Slide the 5.25” device into the drive bay to lock the
device.

Note: Press the 5.25” tool-free mechanism to unlock the
device.

Deutsch /

. Ziehen Sie das Frontpanel heraus.

. Entfernen Sie die Abdeckung des 5,25 Zoll
Laufwerksschachts.

. On panelin arkasindaki dért kanca kelepgesini itip
serbest biraktiktan sonra 6n paneli sékin.

. Schieben Sie the 5,25 Zoll Einheit in den
Laufwerksschacht, um die Einheit zu sperren.

Anmerkung: Driicken Sie den 5,25 Zoll werkzeuglosen

Mechanismus, um die Einheit zu verriegeln.

[N

w

N

Frangais /

1. Tirez le panneau de devant.

2. Enlevez le couvercle de la baie de lecteur de 5,25".

3. Insérez le périphérique 5,25 pouces puis fixez-le a
I'aide des vis.

4. Faites glisser le périphérique de 5,25" dans la baie de
lecteur.

Remarque : Appuyez sur le mécanisme sans outil de
5,25" pour déverrouiller le périphérique.

Espafiol /

1. Tire del panel frontal.

2. Extraiga la tapa del hueco de la unidad de 5,25".

3. Inserte el dispositivo de 5,25” y apriételo con los
tornillos.

4. Meta el dispositivo de 5,25” en el hueco de la unidad
para cerrar el dispositivo.

Nota: Presione el mecanismo libre de herramienta de
5,25" para abrir el dispositivo.

Italiano /

1. Tirare verso I'esterno il pannello anteriore

2. Rimuovere il coperchio dell’alloggiamento vano unita
da 5,25”.

3. Inserire il dispositivo da 5,25” e fissarlo con le viti.

4. Fare scorrere il dispositivo da 5,25” nell’alloggiamento
dell’'unita per bloccare il dispositivo.

Nota: Premere il meccanismo tool-free da 5,25” per
sbloccare il dispositivo.



Portugués/

1. Puxe o painel dianteiro para fora.

2. Remova a cobertura da baia da unidade de 5,25".

3. Insira o dispositivo de 5,25" e aparafuse.

4. Deslize o dispositivo de 5,25" para a baia da
unidade, para bloquear o dispositivo.

Nota: Pressione o mecanismo de 5,25" sem utilizar
ferramentas para desbloquear o dispositivo.

S/

1 EARED  SEREERERIFT.

2. BRR5.25" M A R AR

3. HAS.25" B BB .

4. #4525 KRBEEENNLE

ER MEBRS.2RE | KRB 25" WIRHMEE
Bi5.25 HBER AL,

R/

1. P AT E AR

2. BER5.25" %

3. AL 25" KEH ARLH L,

4.095.25" R & B AR B/E

SER MEBRS.25RE , BRES25RATENM
RE, BI95.25 8 R ERHEE

AAGE/

1LHENXILESIEHLET,

2. 525 RSATRADAN—ZBMYALET,

3.525FNA RAEFAL, RUTHDHHFET,

4.525FINNA AERTFATRAIZAT A RELTT
NARZ2OY I LET,

E S22 TEFRBEXAZALERULTTFNARET
SOvoLET,

Pycckuii /

1. CHMUMUTE NepeaHIolo NaHenb.

2. CHUMUTE KpbILWKY oTceka Ans 5,25-A10/MOBbIX
[INCKOBO/OB.

3. YctaHoBuTe 5,25-A10iiMOBOE YCTPOICTBO 1 3ad

VKCUPYITE €ro BUHTaMU.
4. BctaebTe 5,25-A101IMOBOE YCTPOWCTBO B OTCEK
avckosofa Ansa cukcauum.
Mpumeyanne. Haxmunte Ha He Tpebytownii
MCMONb30BaHNS UHCTPYMEHTOB MEXaHN3M oTceka
ansa 5,25-A101MMOBbIX AUCKOBOAOB, YTOGbI
pa3bnokupoBaTb YCTPOMUCTBO.

Tirkge /

1. On paneli gekerek gikarin.

2.5,25" slirlict bolmesi kapagini ¢ikarin.

3. 5.25” aygitini yerlestirin ve vidalarla sabitleyin.

4.5,25" aygitini kilitlemek igin siriicti bélmesinin
icine dogru kaydirin.

Not: Aygitin kilidini agmak igin 5,25” aragsiz
mekanizmay! bastirin.

a1’ lng /

1. naAUWINIUNLIEEN

2. namrilagaslasiauin 5.25" aan

3. ldaUnsalauin 5.25” 1w lluarduangdaliuuu

4. #auadnsaiauin 5.25"
W luraslasWiiaganglnsn

Mg nadaSaniAsaviauuin 5.25"
Wiadandanainant

TypeA
.=
\j
N e

0 o
=N “ -
A=

screws.

TypeB

For2.5"HDD: Secure 2.5" HDD
from the bottom of the HDD by

3.5" & 2.5" HDD Installation

Locking clips

For 3.5" HDD: Secure 3.5" HDD from both side of
the HDD tray by locking clips.




English /
1.Press a latch to pull the tray out.

2.

w

Remove the locking clips then position the HDD
in the tray and secure the HDD with the locking
clips.

. Slide the tray back to the drive bay.

Deutsch/

-

N

w

. Driicken Sie auf eine Lasche, um den Schacht

herauszuziehen.

. Entfernen Sie die Halte-Clips, positionieren Sie

dann die HDD in dem Schacht und befestigen Sie
die HDD mit den Halte-Clips.

. Schieben Sie den Schacht zuriick in den

Laufwerksschacht.

Francgais /

1.
2.

3.

Appuyez sur un loquet pour enlever le boitier.
Enlevez les clips de verrouillage puis placez le
disque dur dans le boitier et fixez le disque dur
avec les clips de verrouillage.

Refaites glisser le boitier dans la baie de lecteur.

Espafol/

-

2

w

. Presione un pasador para extraer la bandeja.
. Extraiga los ganchos de bloqueo, coloque el

disco duro en la bandeja y fijelo con los ganchos
de bloqueo.

. Vuelva a meter la bandeja en el hueco de la

unidad.

Italiano /

N

w

. Stringere un laccio per estrarre il vano.
. Rimuovere le clip di bloccaggio, quindi

posizionare I’'HDD nel vano e fissarlo con le clip
di bloccaggio.

. Fare scorrere il vano verso I'alloggiamento

dell'unita.

Portugués/

-

w

. Prima um trinco para puxar a bandeja para fora.
. Remova os clipes de bloqueio e posicione o

disco rigido na bandeja. Prenda o disco rigido
com os clipes de bloqueio.

. Deslize a bandeja de volta para a baia da

unidade.

gMh/

1 BREREELARBERES  XENAH
2 St

2. ABREG2RNE , SERAERERITE
L MENEEEER.

3. EREBEREEREES  RBERERIE
FUEEER.

AR/

1LETRATANMEEUNDN TEARER , AR
R,

2.HT2MIR  FEARHBEREELEEZL A
RERNAEE.

.FEARAROEAS  AERTEFUNER
HEE.

AAEE/

1.2YFEHRLTNLAESIZEHLET,

2.0YF2T0UyTE#RYALTH SHDDZE
RLAICREL, HDDEOYF> S OUY T
TEELET.

B RLAERSATRAETATA REETR
LEY,

Pycckuin/

1. HaxmuTe 3awenky, 4To6bl BbITSHYTb NOTOK.

2. CHUMUTe (puKcaTopsbl, BCTaBbTE XKECTKMiA
AMCK B NOTOK M 3aKpenuTe ANCK dukcaTtopamu.

3. YcTaHoBuTe NoTok o6paTHO B OTCEK
Auvckosopa.

Turkge /

1. Tepsiyi disari gekmek i¢in bir mandala basin.

2. Kilitleme klipsini ¢ikarin ve HDD'yi tepsinin
icine yerlestirip kilitleme klipsiyle sabitleyin.

3. Tepsiyi tekrar stricl bélmesinin igine
kaydirin.

a1 lng /

1. naadnuiadieninaan

2. nanpdUdanaan anturvarsadan lasv
avlunrauairdonliadunildan

3. dauntandmanlllugaslasv

HDD Cage Installation

TypeA

TypeB

TypeC

0O NOUVIL A WNR

HDD Supporting Bracket Installtion

TypeA TypeB




PCI Card Installation

English /
Insert the PCI card into the PCI slot, and
secure it with screw.

Deutsch /

Stecken Sie die PCI Karte in den PCI
Steckplatz und sichern Sie sie mit
Schrauben.

Francais /
Insérez la carte PCl dans le slot PCl et
sécurisez-la avec des vis.

Espafiol /
Inserte la tarjeta PCI en la ranura del PCI
y asegurela con tornillos.

Italiano /
Inserire la scheda PCI nello slot PCl e
fissarla con la vite.

Portugués/
Insira a placa PCI na ranhura PCI e fixe

com parafusos.

S/
# PCI R A PCI 1l , K& ARKEE.

Ak /
¥ PCI F4& A PCI 87 UIRLEE,

ARG/
PCl i—Kk#% PCl AOY MNCEAL, RLUT
BELET,

Pyccknii /
BcraebTe PCl-kapTy B cnot PCI n 3akpen
1Te ee BUHTOM.

Turkge /
PCI kartini, PCI yuvasina yerlestirin ve
vidayla sabitleyin.

mm'l.lm_l /
ldn1sa PCI luddan PCI

wardudngfialuiuuu

Keyboard & Mouse Security Lock Usage

English /

Place the keyboard or mouse cables through the
“Keyboard & Mouse Security Lock” then secure it
back to the back panel from inside of the chassis
with screw.

Deutsch /

Fihren Sie die Kabel durch die Einheit “Tastatur- &
Maussperren” und sichern Sie sie dann wieder an
der Riickwand innerhalb des Geh&uses mit den
Schrauben.

Francais /

Mettez les cables du clavier ou de la souris & travers
le “verrou de sécurité de clavier & souris” puis
sécurisez-les sur le panneau arriere a l'intérieur du
chassis avec des vis.

Espafiol /

Mettez les cables du clavier ou de la souris a travers
le “verrou de sécurité de clavier & souris” puis
sécurisez-les sur le panneau arriere a l'intérieur du
chassis avec des vis.

Italiano /

Posizionare i cavi della tastiera o del mouse sulla
“tastiera e il blocco di sicurezza del mouse”, quindi
fissarli sul pannello posteriore dall'interno dello
chassis con la relativa vite.

Portugués/

Passe os cabos do teclado ou do rato através do
"Bloqueio de Seguranga do Teclado e Rato" e fixe
na parte traseira do painel no interior do chassis,
com parafusos.

SRl /
REEREFRMEFE TRENBER2H, | RRA
RHEHBEEEERAN TR,

R/
FRAJBFALFIRANBRZ Y, AEAR
LRFHEEERNEAN.

A /

Ff—f— KEXIAOEFIUF 4OV 2, EBL
THE—K—RELBGRIRT—TLERML, RLUT
SY—IHREBASEENFLCBEBORIET,

Pycckuid /

MpoBeauTe kabenu knaBuaTypbl U MbilLK Yepe3 3am
OK N NoAKNK4YnUTEe NX. 3aprTVITe 3aMOK OSPHTHO W3H
yTpu kopnyca.

Tarkge /

Klavye veya fare kablolarini “Klavye ve Fare
Glvenlik Kilidi” tizerinden yerlestirin ve daha sonra,
glvenlik kilidini kasanin i¢ tarafindan arka panele
yeniden vidalayin.

A Ine /

Wuasuluiuiniasnoundaanniu
“aunsanfuamswuinnuasung”
miuliduangdnalnsonfuaansanaaitiiu
TR IRYE LR NT L R DTN



Fan Speed & Light Control Operation

English /

1. LED Light Control - Press to switch LEDs color
(ON/OFF)

2. Fan Speed Control - Press to switch the fan
speed.

Deutsch /

1. LED Helligkeitssteuerung - Driicken Sie diesen
Schalter, um die LED-Farben zu wechseln
(ON/OFF)

2. Luftersteuerung - Driicken Sie hier, um die
Luftergeschwindigkeit einzustellen.

Francgais /

1. Commande de voyant : appuyez pour changer la
couleur des voyants (ON/OFF)

2. Contrble de vitesse de ventilateur : appuyez
pour modifier la vitesse du ventilateur.

Espafiol /

1. Control de indicadores LED: pulse para cambiar
el color de los LED (ON/OFF)

2. Control de velocidad del ventilador: pulse para
cambiar la velocidad del ventilador.

Italiano /

1. Controllo luce LED - Premere per
attivare/disattivare il colore dei LED (ON/OFF)

2. Controllo velocita ventola — Premere per
attivare/disattivare la velocita della ventola.

Portugués/

1. Luz LED de controlo - Prima para alterar a cor
dos LEDs (ON/OFF)

2. Controlo de velocidade da ventoinha - Prima para
alterar a velocidade da ventoinha.

L4 Lhd

1. LED Bi2%) - RIZMLALIM LED BHEES
(B8/B3)

2. AREEEY - RRBURRAREE,

AT/

1. LED fTH2%] - LA ML) LED {THHE
(FFi%)

2. REHERS - RRAUNRRBRE,

AZREE /

1.LEDZA NIV RO—L - CORAYFERLT
LEDZ Y &X & T . (ON/OFF)

2. 77 VREHE - CORRVERLTT 7 VRE
ZYVERAET,

Pycckuin /

1. Mepeknioyatens cBETOANOAHON NOACBETKN — H
axmuTe, 4TobObl U3MEHUTL LBET WHAKKaTopa
(ON/OFF)

2. PerynsiTop ckopocTv BEHTUNATOpa — HaXMuUTe
AN U3MEHEHWUsi CKOPOCTU BpaLLeHus.

Turkce /

1. Isik Denetimi — Isiklarin rengini deg@istirmek
icin digmeye basin (ON/OFF)

2. Fan Hizi Denetimi — Fan hizini degistirmek igin
basin.

auine /

1. nrsAruAnlW LED - naviagduduaslu LED
(ON/OFF)

2. A15AILANAINNEIVDIRAAN —
naiaadulEsuausrvasiaay

Fan Speed & Light Controller Connector Descriptions

@ 4-pin peripheral connector
@,®,® Fan power & signal connector (Front & Top)

WARNING!

Fan speed and light controller are only compatible with
built in 200mm LED fans. To avoid on damaging the
circuit board, please do not connect it with other fans.

BBE&LEDEHIBREEAEFEBK200mm LEDERHESR, 5
NEZHMEAR, LU R ERRER,
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1. Remove the I/0 bracket first
2. Install the 20cm fan with screws

Installation Notice

Top 20cm Fan

fan filter first
2. Install the fan with screws

Installation Notice
1. Remove the bottom

Bottom Fan
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Liquid Cooling Installation

Maximum Radiator Installation Notice

.

W oo T i} T

20cm Fan ¢—TLk M1 ]e
42cm Radiator <=

Rear =
12cm x 1
= i i
n &%) A0 e
[3=] > S D e S R N =
42cmx1 \
< d v
: Front 36¢cm Radiator
36cm x 1 20cm Fan

24cm x 1

Bottom
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Filter Installation

Leads Installation
| English J

Leads Installation Guide

Case LED Connection/On the front of the case, you can find some LEDs and switch leads. Please consult your user
manual of your motherboard manufacturer, then connect these leads to the panel header on the motherboard.

USB 2.0 Connection/Please consult your motherboard manual to find out the section of “USB connection”.

USB 3.0 connection/

1. Make sure your motherboard supports USB 3.0 connection.

2. Connect the USB 3.0 cable to the available USB 3.0 port on your computer.

Audio Connection/Please refer to the following illustration of Audio connector and your motherboard user manual.
Please select the motherboard which used AC’97 or HD Audio(Azalia),(be aware of that your audio supports AC'97 or HD
Audio (Azalia)) or it will damage your device(s).

Y o),

Anschlisse herstellen

Gehause-LED-Verbindungen / Auf der Gehédusevorderseite finden Sie einige LEDs und Verbindungen. Bitte nehmen
Sie die Gebrauchsanweisung lhres Motherboard Herstellers zur Hilfe und schlieBen Sie diese Verbindungen an die Panel
Header Belegung des Motherboards an.

USB 2.0 Anschluss/ Bitte nehmen Sie die Gebrauchsanweisung Ihres Motherboards zur Hilfe und lesen Sie unter dem
Kapitel ,USB Anschliisse“ nach.

USB 3.0 Anschluss/

1. Stellen Sie sicher, dass Ihre Hauptplatine den USB 3.0 Anschluss unterstitzt.

2. Verbinden Sie das USB 3.0 Kabel mit dem USB 3.0 Port auf Ihrem Computer.

Audio Anschlisse /Bitte beachten Sie die folgende Abbildung der Audio Anschliisse und die Anweisung in der
Gebrauchsanweisung lhres Motherboards. Bitte wéhlen Sie das Motherboard, das AC’97 oder HD Audio(Azalia)
verwendet, (achten Sie darauf, dass Ihr Audio AC’97 bzw. HD Audio (Azalia unterstiitzt)). Andernfalls entstehen schwere
Schaden an Ihrem(n) Gerat(en)!!!
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L-OUT [[]| SENSE2
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AUDIO AZALIA Function

L-OUT | L-RET
Tl KEY
R-OUT || R-RET
MIC-POWER ([ []
MIC-IN ][ GND

USB 3.0 Connection AUDIO AC'97 Function




Guide d'installation des fils

Connexion des voyants du boitier / Sur la face avant du boitier, vous trouverez plusieurs voyants et les fils des
boutons. S'il vous plait consultez le guide d'utilisateur du fabricant de votre carte mére, puis connectez ces fils aux
onnecteurs sur la carte mére.

Connexion USB 2.0/ S'il vous plait consultez le manuel de votre carte mére a la section "Connexion USB"
Connexion USB 3.0/

1. Vérifiez que votre carte mére prend en charge la connexion USB 3.0.

2. Connectez le cable USB 3.0 au port USB 3.0 disponible sur votre ordinateur.

Connexion Audio / S'il vous plait référez vous a l'illustration suivante du connecteur audio et au guide de I'utilisateur de
votre carte mére. S'il vous plait sélectionnez une carte mére supportant AC'97 ou HD Audi (Azalia), (faites attention que
votre audio supporte I'AC'97 ou HD Audio (Azalia)) sinon cela pourrait endommager votre matériel.

Guia de Instalacién de Cables

Conexion del LED de la caja/ En la parte frontal de la caja, encontrara algunos LED y cables de interruptores. Consulte
el manual del usuario del fabricante de la placa madre, a continuacién conecte estos cables al conector de la placa madre.
Conexién USB 2.0/ Consulte el manual de la placa madre para obtener méas informacién sobre el apartado “Conexién USB"
Conexiéon USB 3.0/

1. Asegurese de que la placa base admite conexién USB 3.0.

2. Conecte el cable USB 3.0 al puerto USB 3.0 disponible en el equipo.

Conexion de Audio / Consulte la siguiente ilustracion del conector de Audio y el manual del usuario de la placa madre.
Seleccione la placa madre que utiliza AC'97 o HD Audio (Azalia), (asegurese de que su audio admite AC’'97 o HD Audio
(Azalia)) si no, sus dispositivos resultaran dafiados

L-OUT ][] SENSE2
SENSE |/l XEY
R-OUT (O[] SENSEI
MIC-POWER (][] PRESENSE
MIC-IN [ [E GND

FOWER LED-

HDD LED g
| RESET s

AUDIO AZALIA Function

L-OUT || L-RET
Tl KEY
R-OUT |0[]| R-RET
MIC-POWER [ ]
MIC-IN [ [E GND

USB 3.0 Connection AUDIO AC'97 Function

Guida di installazione dei contatti

Connessione del LED del case / Nella parte anteriore del case, sono presenti alcuni contatti per interruttori e LED.

Consultare il manuale utente del produttore della scheda madre, quindi connettere i contatti alla parte superiore del

pannello sulla scheda madre.

Connessione USB 2.0/ Consultare il manuale per la scheda madre che comprende la sezione relative alla

“connessione USB".

Connessione USB 3.0/

1. Accertarsi che la scheda madre supporti la connessione USB 3.0.

2. Collegare il cavo USB 3.0 alla porta USB 3.0 disponibile sul computer.

Connessione Audio / Fare riferimento all’illustrazione riportata di seguito del connettore Audio e al manuale utente per
la scheda madre.Selezionare la scheda madre relativa a AC’97 o HD Audio (Azalia) e considerare che il supporto audio &
compatibile con AC’97 o HD Audio (Azalia); in caso contrario, le periferiche potrebbero venire danneggiate.

Po

gués

Guia de Instalacao Eléctrica

Ligacao do LED da Caixa/Na parte dianteira da caixa pode encontrar alguns LEDs e fios eléctricos. Consulte o
manual de utilizador do fabricante da sua motherboard e ligue os fios a parte superior do painel na motherboard.
Ligacao UBS 2.0/ Consulte o manual da sua motherboard para ver a secgéo de “Ligagdo USB”.

Ligacao USB 3.0/

1. Certifique-se que a sua motherboard suporta ligagdo USB 3.0.

2. Ligue o cabo USB 3.0 a porta USB 3.0 disponivel no seu computador.

Ligagao Audio / Consulte aimagem seguinte do conector Audio e 0o manual de utilizador da sua motherboard.
Seleccione a motherboard que utiliza AC’97 ou HD Audio(Azalia), (verifique se a sua placa de audio suporta AC’97 ou HD
Audio(Azalia)) ou ira danificar o(s) seu(s) dispositivo(s).

L-OUT [[]| SENSE2
SENSE ]Il XEY
R-OUT | [&| SENSEIL
MIC-POWER |[] ]| PRESENSE
MIC-IN & & GND

AUDIO AZALIA Function

L-OUT | L-RET
Tl KEY
R-OUT || R-RET
MIC-POWER ([ []
MIC-IN ][ GND

AUDIO AC'97 Function

USB 3.0 Connection



ERPX

WU RERHA

HMRLEDERA RN/ EMBRM AN EREE , RS —LLEDRMBMRAM (POWER Switch....) , FSEXTHRBEEARAE ,

YHAEBR NG ERpERI ML SERMBRSRNERBELE  WRRENE  FREARIAERLEM R
A9 B BB E R R .

USB 2.0 E#% /S E T MREAF MR HEMIR EHUSBERI

USB 3.0 E#/

1. ERRERRREEXEUSBI.OEHNE.

2. E$EUSB 3.0 W #R E MR LHUSB3.08 5,

EREE/ FRETANSRERABTRIMAREATFMREZTURE  FRAIARLEOTUEBRIXEAC I7TERAR
HDE#(Azalia) , #BHBATAFUREIMRTARBEHRE  RETHFNVIRIRBETIRTHNETRTLHERE , HBHE
BWREAFMABIERNHRERR

SMREGH

MFLEDEREAR | ENRHANEREE , TUURE —ELEDEF X LM (POWER Switch....) , BSETREARSA
B, AFNE LG EBBERNIRE  XEGHBESBLOEREELE , NRXENE , FRENZHHERLL
HRA B {2 (B B S0 38 I B SRR

USB 2.0 i / B E T REAFMREER EHUSBEEA M

USB 3.0 E# /

1HEBIAERREXIFUSB 3.0 %0,

2. #USB 3.0 WM& EER EAIUSBS.0% =%,

ERER / ERETANTREAATSEREAFMRERSTHRE  FRATRLNIRRERZFAC 7ERRR
HDE M (Azalia) , HEBHRTHLSHEIRTHRENRR , REIRNIREBET2ETANBRTLMER , HSHER
ERAFMABIEBNRERSS

L-OUT |l SENSE2
SENSE |/ Ill| KEY
R-OUT |0 SENSEI
MIC-POWER | []| PRESENSE
MIC-IN ][ GND

AUDIO AZALIA Function

H.D.D LED -
RESET sW ~3

L-OUT || L-RET

Tl KEY
R-OUT O R-RET

MIC-POWER |0 [
MIC-IN [ GND

USB 3.0 Connection AUDIO AC'97 Function

U—RBOBYFTHAR

7—A LED 04 / T —ABELR. LEDERIYFU—KBHFBWET, IF—RK—KX—H—0O1—H—I=217I]
EBEL. Ch50U— RBREIF—R— RONIAAY FCERLTILEE W,

USB 2.0 D / I¥—K—KOIZ1T7ILESBL T, TUSBEK. OEIYIVERLET,

USB 3.0 D /

1. BEVOIHF—K— RAFUSB 3.0BHETR—NLTVBZEERBL T,
2.USB3.07—7LEIVEI—Z0EWTWAHUSB 3.0K— ~NCEHKLET,

F—FARER | A—FAATRIROROBMEIF—K—ROI—F—TZ1TLESBL T L&V, ACITELE
HDA—5 1 #(Azalia) & A T 5 X H—K— REBRL T L& WF—F 1 AHFACITF i ldHDA —F 1 F(Azalia)& ¥
—MLTLWBCEEBRBLTEE W), ¥ R—RLTURWVE, F/NA AN BELET).

YkasaHusa no npoknagke kabenen

nOIZlKﬂK)‘-ieHI/Ie nHAUKaTopos Kopnyca /B nepenHeVl 4YacTu Kopnyca pacnonoxeHbl MHAMKaTOpbl U NpoBOAa BbIKNOYaTENEN.
Mepen noacoeanHeHWeM 3TUX NPOBOAOB K MOHTaXHOM KONOAKE NaHenu Ha MaTEPUHCKOI NnaTe U3y4yute pykoBOoACTBO Mon
b3oBaTens npoussoauTens MaTepl’IHCKOﬁ nnatbl.

MopkntoveHne USB 2.0 / Cm. pasgen «Mogknioyenne USB» B pyKOBOACTBE MaTEPUHCKOW Nnathbl.

Moakntoyenne USB 3.0/

1. Y6eauTech, 4TO MaTepuHckas nnaTta noadepxusaeT noaknioyeHue no ctaigapty USB 3.0.

2. MopcoeanHute kabenb USB 3.0 k cBoGoaHomy nopty USB 3.0 komnbioTepa.

MopknioveHne ayanopasbema / CM. cneayollyo UNNoCTpaymio ayamopasbema u pykoBOoACTBO MONb30BATENA MAaTEPUHCKO
1 nnatel. BeiGepute maTepuHckylo nnaTty, B koTopoii ucnonb3dyetcs kogek AC'97 unu HD Audio (Azalia) (y6eanTecs, 4to 3B
ykoBas nnata noagepxwveaet kogek AC'97 unu HD Audio (Azalia)). B npoTuBHOM cnyyae MOXHO NOBpPeAUTb YCTPOWCTBA.
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AUDIO AZALIA Function

H.D.D LED -
RESET sw .

L-OUT [ [&| L-RET

Tl KEY
R-OUT || R-RET

MIC-POWER ] I
MIC-IN [ GND
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Ara Kablo Kurulum Kilavuzu

Kasa i1sik baglantisi / Kasanin 6n kisminda bazi isiklar ve anahtar ara kablolari gorebilirsiniz. Litfen anakart Greticinizin
sagladigi kullanim kilavuzuna bakin ve daha sonra, bu ara kablolari, anakart Gzerindeki panel baglanti noktalarina baglayin.
USB 2.0 baglantisi / Litfen anakart kilavuzunuzun “USB baglantisi” béliimine bakin.

USB 3.0 Baglantisi /

1. Ana kartinizin USB 3.0 baglantisini desteklediginden emin olun.

2. USB 3.0 kablosunu, bilgisayarinizdaki kullanilabilir USB 3.0 baglanti noktasina baglayin.

Ses Baglantisi / Lutfen asagidaki Ses konektorii resmine ve anakartinizin kullanim kilavuzuna bakin. Litfen AC'97 veya HD
Audio(Azalia) spesifikasyonunu kullanan bir anakart segin (ses sisteminizin AC’97 veya HD Audio (Azalia) spesifikasyonunu
destekledigini unutmayin); aksi takdirde, aygit(lar)iniz zarar gorir.

A lng

aflanisiadeda’lu

nisifauaa’lW LED 2adiad / Aauntinuasad aaastiu'ly LED uasanalnuavaing
nsandnmisisavidunanngfian 102 HAAUKNIIVAITUR NLDIA DL
Anuliidausasaina g1 AU I UM zaIUNINULKIIIATUA N

asifauea USB 2.0 / nsanndnmisiaavidanaingfian 10 oo wdaungdvasuanuavn
Twda "arsidfansa USB"

asifanaa USB3.0/

1. asag Wiuuladunervasudanuavaasasiunisidanaa USB 3.0

2. \ffausadia USB 3.0 iinAuwase USB 3.0 i aunsaldoiulduunauiiinasuasnm
nsifausaadnsalfudodeyarandus/ nsangseasidaaainaiwlsenavaadfansadyyranduosa’laid
uasAfiaf 1 vas waaunIIvATUANUDIA DL

nsaILdanunavasuanii 14 AC'97 wia HD Audio(Azalia)
(nsaasadaulyiuulaiadnsalfudodayanadavuasnasasiy AC'97 wia HD Audio (Azalia))
fiavuaUnsalzasaaaradamia’ls
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